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NÁVRH DOPORUČENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU RADĚ

k 68. zasedání Valného shromáždění Organizace spojených národů
(2013/2034(INI))

Evropský parlament,

– s ohledem na Smlouvu o Evropské unii (SEU), a zejména na články 21 a 34 této smlouvy,

– s ohledem na návrh doporučení Radě k 68. zasedání Valného shromáždění OSN 
předložený Alexanderem Grafem Lambsdorffem za skupinu ALDE (B7-0000/2013),

– s ohledem na své doporučení Radě ze dne 13. června 2012 týkající se 67. zasedání 
Valného shromáždění OSN 1,

– s ohledem na priority EU na 67. zasedání Valného shromáždění Organizace spojených 
národů, jak je schválila Rada dne 23. července 20122,

– s ohledem na 67. zasedání Valného shromáždění Organizace spojených národů, zejména 
rezoluce tohoto orgánu o Smlouvě o obchodu se zbraněmi3, o komplexním přezkumu 
politiky prováděném jednou za čtyři roky, pokud jde o operační činnost k rozvoji systému 
Organizace spojených národů 4, o svobodě náboženského vyznání a přesvědčení5, o 
podpoře demokratického a spravedlivého mezinárodního řádu6, o zlepšování mezinárodní 
spolupráce v oblasti lidských práv 7, o zásadách právního státu na vnitrostátní a 
mezinárodní úrovni8, a o ženách, odzbrojení, nešíření zbraní a kontrole zbrojení9, 

– s ohledem na rezoluci Valného shromáždění OSN ze dne 3. května 2011 o účasti 
Evropské unie na činnosti Organizace spojených národů10,

– s ohledem na sdělení Komise z roku 2003 nazvané „Evropská unie a Organizace 
spojených národů: volba multilateralismu“ (COM(2003)0526),

– s ohledem na své usnesení ze dne 7. července 2011 o vnější politice EU na podporu 
demokracie11,

– s ohledem na zprávu společné delegace Výboru pro zahraniční věci a Podvýboru pro 
lidská práva k 67. zasedání Valného shromáždění OSN s datem 28.–29. října 2012,

– s ohledem na čl. 121 odst. 3 a článek 97 jednacího řádu,

                                               
1 Přijaté texty, P7_TA(2012)0240
2 Rada Evropské unie, 9820/1/12.
3 Rezoluce Valného shromáždění OSN A/RES/67/234.
4 Rezoluce Valného shromáždění OSN A/RES/67/226.
5 Rezoluce Valného shromáždění OSN A/RES/67/179.
6 Rezoluce Valného shromáždění OSN A/RES/67/175.
7 Rezoluce Valného shromáždění OSN A/RES/67/169.
8 Rezoluce Valného shromáždění OSN A/RES/67/97.
9 Rezoluce Valného shromáždění OSN A/RES/67/48.
10 Rezoluce Valného shromáždění OSN A/RES/65/276.
11 Přijaté texty, P7_TA(2011)0334.
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– s ohledem na zprávu Výboru pro zahraniční věci a stanovisko Výboru pro rozvoj (A7–
0000/2013),

A. vzhledem k tomu, že existuje rostoucí potřeba zavést společná pravidla a mechanismy 
rozhodování s cílem společně reagovat na nově vyvstávající globální výzvy;

B. vzhledem k tomu, že roztříštěnost celosvětové tvorby politiky společně s rostoucím 
počtem mezinárodních a nadnárodních fór vytváří novou komplexnější situaci 
v mezinárodních vztazích;

C. vzhledem k tomu, že se EU zavázala k účinnému multilateralismu, jehož jádro tvoří silná 
OSN;  vzhledem k tomu, že OSN hraje klíčovou úlohu v rámci globální správy a řízení;

D. vzhledem k tomu, že pro činnost OSN v rámci všech tří pilířů, tj. míru a bezpečnosti, 
lidských práv a rozvoje, je pevné a stabilní partnerství EU-OSN nepostradatelné a toto 
partnerství má také rozhodující význam pro postavení EU jako globálního aktéra;

E. vzhledem k tomu, že úcta k lidským právům jako všeobecné platným a nedělitelným 
právům, jejich podpora a ochrana jsou základem činnosti EU na mezinárodní scéně; 
vzhledem k tomu, že právní stát je pilířem udržitelného míru, protože zaručuje lidská 
práva a základní svobody;

1. dává Radě tato doporučení:

EU jako globální aktér

a) zajistit soudržnost a viditelnost EU jako globálního aktéra v OSN; posílit schopnost 
EU jednat na globální scéně rychle a komplexně a reagovat koordinovaně a včas; 

b) rozvíjet účinný multilateralismus zlepšením reprezentativnosti, transparentnosti, 
odpovědnosti, účinnosti a účelnosti OSN s cílem zlepšit její reálné působení;

c) aktivněji se zapojovat do spolupráce se strategickými a dalšími partnery v rámci 
dvoustranných a mnohostranných vztahů s cílem podporovat účinná řešení problémů, 
u kterých může přinést uspokojivé výsledky pouze společné úsilí;

EU a celosvětová správa a řízení

d) posílit spolupráci s partnery s cílem učinit z OSN účinnější a soudržnější organizaci 
pro 21. století.

e) podpořit ucelenou reformu Rady bezpečnosti OSN založenou na konsenzu; zdůraznit, 
že ústředním a dlouhodobým cílem Evropské unie zůstává místo pro EU v rozšířené 
Radě bezpečnosti OSN; dále podporovat transparentnost a lepší koordinaci politik a 
postojů členských států EU v rámci Rady bezpečnosti OSN;

f) usilovat o posílení role a vlivu Valného shromáždění OSN; pomoci zvýšit jeho 
dynamiku a účinnost;

g) podpořit institucionalizovanější zapojení dalších subjektů (zástupců občanské 
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společnosti, akademických kruhů) do činnosti Valného shromáždění OSN; posílit 
systém OSN prostřednictvím širšího využívání sdílení odbornějších civilních znalostí;

Mír a bezpečnost

h) podporovat začlenění perspektivy budování míru do mírových operací a posílit 
koordinaci mezi mírovými operacemi a činností týmů pracovníků OSN pro jednotlivé 
země a aktérů na poli rozvojové pomoci;

i) spolupracovat při posilování úlohy regionálních organizací spočívající v provádění 
mírových operací, předcházení konfliktů, občanském a vojenském řízení krizí a řešení 
konfliktů; podporovat mise společného posouzení a zapojení Africké unie a EU 
v zemích v postkonfliktní situaci;

j) vyvinout ve spolupráci s partnery úsilí s cílem zajistit, aby se koncepce odpovědnosti 
za ochranu (R2P) zaměřila na prevenci, ochranu a obnovu po skončení konfliktu; za 
tímto účelem pomoci státům s budováním kapacit;

k) vyzvat všechny strany ozbrojeného konfliktu, aby v plné míře dostály svým 
závazkům, včetně zajištění humanitárního prostoru a přístupu k humanitární pomoci 
těm, kdo ji potřebují; nadále usilovat o zlepšení reálné ochrany civilního obyvatelstva;

l) spolupracovat s partnery v rámci mnohostranných a dvoustranných vztahů s cílem 
vyvinout silnější a účinnější tlak s cílem okamžitě ukončit násilí v Sýrii; prozkoumat 
společně s partnery, zejména USA, Tureckem a Ligou arabských států, všechny 
možnosti týkající se provedení zásady odpovědnost za ochranu s cílem pomoci 
Syřanům a učinit přítrž krveprolití;  vyvinout nátlak na syrskou vládu, aby umožnila 
rychlé poskytnutí humanitární pomoci a zajistila neomezený přístup humanitárním 
organizacím;

m) nadále podporovat úsilí, které dotčený region a mezinárodní společenství vyvíjí 
k zachování územní celistvosti Mali a zajištění bezpečnosti obyvatelstva této země 
v souladu s příslušnými rezolucemi Rady bezpečnosti OSN; úzce koordinovat svou 
činnost s regionálními a mezinárodními partnery, mimo jiné s Africkou unií a 
Hospodářským společenstvím států západní Afriky (ECOWAS); zajistit vojenský 
výcvik malijských ozbrojených sil v rámci EUTM Mali a nadále poskytovat pomoc 
organizaci MISMA (Mission Internationale de Soutien au Mali –Mezinárodní mise na 
podporu Mali); zdůraznit význam udržení stability v oblasti Sahelu a předcházení 
negativnímu dopadu na stabilitu zemí sousedících s Mali;

n) úzce spolupracovat s partnery s cílem uzavřít smlouvu o obchodu se zbraněmi, která 
stanoví velmi vysoké společné standardy pro regulaci mezinárodního obchodu se 
zbraněmi a boj proti nezákonnému obchodování se zbraněmi, čímž přispěje ke 
zmírnění utrpení lidí a posílení mezinárodního míru a bezpečnosti;

Lidská práva, právní stát 

o) posílit mezinárodní úsilí o zajištění toho, aby byla všechna lidská práva podle úmluv 
OSN chápána jako všeobecná, nedělitelná a vzájemně závislá a propojená; podporovat 
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začleňování lidských práv do všech aspektů činnosti OSN; 

p) snažit se posílit proces všeobecného pravidelného přezkumu, a to tak, že jeho 
doporučení učiní součástí dvoustranných a vícestranných dialogů s členskými státy 
OSN; pomoci vytvořit prostředí, v němž se nevládní organizace budou moci zapojit do 
různých fází procesu všeobecného pravidelného přezkumu;

q) bojovat proti netoleranci, negativním stereotypům, stigmatizaci, diskriminaci a 
podněcování k násilí; uznat vážnost situace, kdy v různých částech světa dochází ve 
vzrůstající míře k násilí vůči příslušníkům náboženských a jiných společenství;

r) podporovat závazek vytvořit mezinárodní řád opírající se o právní stát, který je 
základním předpokladem mírumilovného soužití států, jakož i budování odolnějších 
států a udržitelného míru; zajistit striktnější dodržování zásad právního státu jakožto 
cíle zahraniční politiky EU;

s) posílit podporu států – na základě jejich vlastní žádosti –, pokud jde provádění jejich 
příslušných mezinárodních závazků do vnitrostátního práva, prostřednictvím odborné 
pomoci, jakož i za pomoci budování institucí a kapacit; 

t) řídit se doporučeními politického prohlášení přijatého na zasedání na vysoké úrovni 
ohledně právního státu v září 2012; podpořit zavedení společného celosvětového 
ústředního místa pro zásady právního státu; plně podpořit úlohu koordinační a poradní 
skupiny pro otázky právního státu při zajišťování celkové koordinace a soudržnosti 
s cílem zabránit mimo jiné roztříštěnosti mezi jednotlivými odděleními (odbor OSN 
pro politické otázky, rozvojový program OSN atd.);

Udržitelný rozvoj

u) přispět ke zlepšení soudržnosti politik pro rozvoj a zvýšit účinnost rozvojové pomoci, 
neboť obě tyto záležitosti mají nadále klíčový význam pro dosažení rozvojových cílů 
tisíciletí;

v) usilovat o plné provedení závěrů konference Rio+20, mimo jiné prostřednictvím 
podpory udržitelného rozvoje jako klíčové zásady pro dlouhodobý celosvětový rozvoj;

w) spolupracovat v zájmu včasného zahájení fungování politického fóra na vysoké úrovni 
pro udržitelný rozvoj s cílem koordinovat průběžné sledování a hodnocení pokroku při 
dosahování stanovených cílů;

x) soudržným a koordinovaným způsobem se podílet na programu rozvojových cílů 
tisíciletí na období po roce 2015; vyjednat jediný soubor cílů udržitelného rozvoje, 
které mají celosvětovou působnost a jsou zaměřené na konkrétní kroky, jsou 
měřitelné, časově vymezené a snadno zprostředkovatelné; zaměřit se na cíle, které 
zahrnují udržitelnost, rovnost, správu a řízení;

Parlamentní spolupráce na celosvětové úrovni

y) podporovat interakci mezi vládami a parlamenty o celosvětových výzvách; posílit 
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celosvětovou správu a umožnit větší zapojení veřejnosti a parlamentů do činnosti 
OSN;

°
°   °

2. pověřuje svého předsedu, aby předal toto doporučení Radě, vysoké představitelce, 
místopředsedkyni Komise a pro informaci také Komisi.


